
L’ASSOCIATION VUE PAR SES MEMBRES
L’Association (pour moi toujours avec une lettre capitale),  c’est ma renaissance, une nouvelle étape de ma vie, fructueuse, inoubliable, si attendue. Tout ce qui manquait pendant mes expériences et stages professionnels : ambiance amicale des collègues-partenaires, découverte du monde francophone lointain et merveilleux, possibilité de changer le format et le rythme d’apprentissage ordinaires des cours, des activités pédagogiques auprès de la jeunesse estudiantine.
Le travail au sein de l’Association me permet de me réaliser, me créer, me professionaliser. Vraiment, après les fameux Séminaires à  Ivantéévka, je reviens pleine d’idées, projets, actions.
L’Association, c’est la certitude que le français vit et survivra dans nos établissements si tant de personnes de tout le pays l’aiment, apprennent, enseignent et diffusent !

Vive l’Association ! Vive le français ! Eléna SAVÉLIÉVA, professeur de français, Institut d’État des sciences humaines de la Région de Moscou (Orékhovo-Zouïévo)
L’Association des Enseignants de français pour moi, c’est une véritable île de conte baignée par les eaux de la langue française. Me trouvant dans cette île, je commence à sentir immédiatement son atmosphère attirante et magique; je fais connaissance avec ses habitants si accueillants et hospitaliers ; j’entends partout une belle musique. La langue française m’inonde et je me rends au voyage vraiment très intéressant et captivant. La visite annuelle de cette île me donne tout le spectre des émotions, un tas d’impressions et beaucoup d’énergie pour ma vie et mon futur métier ! Ilya POLOVAÏKINE, étudiant de IVe année, Institut d’État des sciences humaines de la Région de Moscou (Orékhovo-Zouïévo)
L'Association pour moi…
· C'est une ambiance humaine et professionnelle sans égal qui invite à partager, à faire des découvertes, à garder malgré tout notre sourire aux lèvres ;

· C'est le respect pour les anciens et l'encouragement des jeunes ;

· C'est un émerveillement continu pour notre Jeanne de l'Association, pour les Français et les Francophones enthousiasmés et compétents qui viennent nombreux toutes les années (Élisabeth, Bruno, Serge, Francis, …), pour le français que nous apprenons et enseignons, pour mes collègues qui viennent de partout pour respirer l'air d'Ivantéévka. 


Longue vie à notre Association! Eléna BÉLYEVA, Moscou
L'Association pour moi, c'est l'espace où j'enrichis mes connaissances et reçois des acquis pratiques dans l'apprentissage du français. C'est le lieu où j'ai rencontré des amis. C'est l'organisme qui me donne des idées novatrices, de l'inspiration, de l'encouragement à aller plus loin, à agir, à bouger. C'est l'exemple à suivre. С'est la possibilité d'être comme il faut. C'est le plaisir de communiquer avec des gens nobles, instruits et très doués. Sofia GOGOUZÉVA, Moscou
L’ASSOCIATION 
Le sujet dont je voudrais parler

Vous concerne, Madame, c’est Votre jubilé

Fondée à l’époque des troubles dans les buts éducatifs

Vous restez toujours comme l’organisme non-lucratif

L’Association pour moi, 

С’est l’espace et le temps rendus sensibles au cœur

L’Union des Enseignants devenus frères et sœurs

Le groupement des «complices»  dans le champ du français

Que j’ai choisi comme objet de cet essai

Malgré que rien ne puisse l’empêcher à vieillir

Ce n’est pas la raison pour en souffrir

C’est l’Enfant qui ne cesse à grandir

Une évolution dont il peut s’enrichir

C’est pour moi des moments de bonheur

De voir dans les yeux la lueur

De communiquer avec les experts étrangers 

Dans la belle langue mystérieuse de Béranger

L’Association pour moi, c’est le Phonème 

Dont l’allophone principal constitue son sème

Y né, racine de cet arbre

Possédant d’un cœur en marbre 

À l’histoire qui va continuer, la Reine

Est associée. Que Dieu la garde. Que rien ne la gêne

Pour filer sa voile 

Pour y mettre des étoiles

C’est la fête et la joie d’être ensemble

Avec mes collègues qui se rassemblent

En janvier dans la ville d’Ivantéevka

Qui se transforme à la longue en Aroutiounovka

par Ibraghim ABAKAROV, Makhatchkala

L’Association pour moi, c’est…


C’est quoi ? Un jour,  j’avais comparé notre Association à l’«auberge espagnole» (version russe). Mais cette ressemblance était plutôt trompeuse.

Notre Association, c’est une vraie famille très unie où les membres sont liés par l’amour du français, des intérêts communs, une sympathie réciproque.


Ces dernières années, notre «mère», Jeanna Aroutiounova, réunit ses filles et ses  fils fidèles (des enfants prodigues sont rares) dans sa «résidence secondaire», à Ivantéévka (Région de Moscou).


Ces séjours au «foyer maternel», c’est un dépaysement exceptionnel, des retrouvailles formidables. On est vraiment heureux de retrouver ses collègues qui ne sont plus des collègues mais des amis intimes, des complices, de vrais frères et sœurs.  Évidemment, pendant toute l’année, on reste en contact à l’aide du courrier électronique. Mais qu’est-ce qui peut remplacer le «luxe des relations humaines»?

Ainsi, l’Association pour moi, c’est ma famille à laquelle je tiens, que j’aime beaucoup. Youri SPIRINE, Samara  

 
L’Association des Enseignants de français pour moi personnellement, c est la possibilité  de continuer la vie active : c est à dire de contacter les francophones du monde entier pendant les voyages (y compris les collègues russes), d’apprendre les nouveautés de la vie traditionnelle, de la culture contemporaine, de l’histoire des pays différents. Pour les jeunes, avec lesquels j’aime bien être en relations, 
c’est de faire part de mon expérience de connaissances, parce que chacun a sa propre expérience, qui peut être utile pour les autres. C’est ça, la vie associative pour moi.  Lioudmila PYLYAÉVA, Moscou  
Деятельность Ассоциации в полной мере отражена в кратком, но очень емком девизе: «Я изучаю, я преподаю, и я способствую распространению французского языка». Для меня же она ассоциируется с радугой, которая появляется раз в году на педагогическом небосклоне в конце января, это – Семинар, вспыхивающий яркими цветами спектра, где каждый цвет – отражение наших сфер деятельности. Красный - интеллектуальное взаимообогащение, обмен опытом, новыми знаниями, методиками. Оранжевый – общение с коллегами, единомышленниками, иностранными экспертами. Желтый – радость от встреч с друзьями, веселые «капустники». Зеленый – изучение новейших методик преподавания, нового в лингвистике, литературе, искусстве. Голубой – погружение в мир Франкофонии. Синий – использование полученных знаний, вдохновленность и творчество в каждодневной работе. Фиолетовый – открытие новых горизонтов. Это для меня наша Ассоциация! Ирина МОИСЕЕВА, Пятигорск
J’étais à Ivantéévka pour la première fois et quelle surprise (!), je ne me sentais pas comme une étudiante de troisième année à la faculté des langues étrangères. Les professeurs ayant une grande expérience professionnelle m'ont prise  dans leurs rangs d’un pied d'égalité.
Oui, il y a eu la communication avec les Français, qui étaient  venus à Ivantéévka,  le travail intéressant et commun, des ateliers, mais je me souviens plus des profs de français ordinaires, dames et messieurs, qui sont venu(e)s de toute la Russie. J'ai vu les gens qui avaient travaillé pendant de nombreuses années à l'école, qui n'avaient  pas éteint  leur étincelle créatrice. Ils partageaient avec nous leur goût d’enseignement et ... d’apprentissage. Au cours de la semaine, on nous a offert ce qui était  accumulé au fil des années. Le résultat le plus important du XIXe séminaire, je crois, c’est  mon désir, absolument fort, de revenir à Ivantéévka et, après l’institut, de travailler à l'école. Sacha FOMINA, étudiante de IVe année, Institut d’État des sciences humaines de la Région de Moscou (Orékhovo-Zouïévo)

L’Association pour moi, c’est… 

Еще в 1993 году меня пригласила на одно из заседаний Ассоциации моя коллега по лицею. Для меня тогда было открытием, что вот люди, любящие свою профессию, Французский язык, собираются для того, чтобы обменяться опытом, обсудить, как, каким образом можно повысить мотивацию у учащихся, как самим углубить свои лингвистические познания, лучше и больше узнать о стране изучаемого языка. 


Ошеломляющий эффект на меня произвело мое первое участие в ежегодном семинаре в январе 1994 года в подмосковном  Ивакино. Для меня, тогда еще ни разу не побывавшей во Франции, это было сравнимо с поездкой  «en belle et douce France». Лекции, ателье, погружение в язык в течение дня, общение с носителями языка и со своими коллегами из самых дальних уголков нашей Родины – все это произвело на меня сильное впечатление и придало новый импульс для поисков оптимального использования полученных знаний

в своей практике преподавателя французского языка. Вспоминаю театральное ателье Алена Барсака, режиссера из маленького городка Бетюн в Па-де-Кале. Впервые участники семинара работали с известным французским режиссером над пьесой Эжена Ионеско «Носороги». На ателье мы репетировали, учились как студенты театральной студии, а вечером показывали спектакль для всей аудитории нашего форума.


И так, каждый раз, участие в семинаре – это открытие новых имен, новых веяний в методике преподавания, это знакомство с актуальной жизнью Франции и стран Франкофонии. Это своего рода Университет, где ты получаешь информацию в разных областях знаний. 


И все это благодаря титаническому труду, энтузиазму и высокому профессионализму Президента нашей Ассоциации Жанны Михайловны Арутюновой. И здесь, я не могу не сказать о той необыкновенно теплой и дружественной атмосфере, которая царит не только на семинарах, но и на всех заседаниях Ассоциации, которые проходят ежемесячно в библиотеке им. И.С. Тургенева. Атмосфера взаимопонимания и взаимовыручки, любви

и преданности своему делу, которое стало делом всей жизни.


Благодаря Ассоциации многие и, я в том числе, нашли свое место в жизни, работу интересную и любимую. 


Итак, Ассоциация для меня – это круг друзей и единомышленников, это ощущение себя в гуще событий, это постоянное совершенствование, это поддержка  в профессиональной деятельности, это возможность больше и лучше узнать Мир французского языка. Людмила СВИРИДОВА, Москва. 

Le dernier hiver j’étais à Ivantéévka où il avait lieu un Séminaire pédagogique sur la langue française. Là-bas, j’ai su que j’avais la possibilité de devenir membre de l’Association des Enseignants de français. 

Je n’ai jamais regretté que j’y ais adhérée !  Maintenant l’Association m’inspire toujours à apprendre la langue française. Cet été, je suis allée effectuer le travail bénévole dans une  petite ville Champoly où nous restaurions le château d’Urfé. À présent, quand je me rappelle les moments que j’y ai passés, avec les gens remarquables, le sourire  apparaît tout de suite sur mon visage. 

Je crois qu’étant membre de l’Association, j’ai reçu une chance  grandiose, une bonne voie pour me développer au futur et  j’espère aussi que je serai très  active faisant tout mon possible au sein de notre Association! Dacha GOLOVANOVA, étudiante de Ve année, FLS, Institut d’État des sciences humaines de la Région de Moscou (Orékhovo-Zouïévo)
L'ASSOCIATION POUR NOUS, C'EST une communauté grande et forte de professeurs de français de la Russie entière qui par ses activités socioculturelles et éducatives promouvant la culture et la langue françaises, œuvre pour l'unité euroasiatique en cherchant à favoriser sur le terrain les échanges entre les parties occidentale et orientale du continent. Avec comme axe la région de la capitale de la Russie, symbole de la véritable consolidation de tout le pays, l’Association est le garant de tout ce qui fait possible le rayonnement du français dans les villes et villages de notre Patrie. Les savoir-faire, les intelligences techniques et artistiques francophones et le désir de démocratie et de tolérance, communs aux peuples de l'Eurasie sont le but essentiel de notre Association et le meilleur gage de l’épanouissement de la jeune génération et de sa place dans le monde. Natalia FADÉÉVA, Marina VORONINA, Ekaterinbourg
L’Association m’est chère pour deux raisons : professionnelle et émotionnelle.
Raison professionnelle : L’Association nous permet d’améliorer nos connaissances dans le domaine de la langue telle quelle et dans le domaine des réalités françaises d’aujourd’hui : séminaires, forums, stages en France et en Belgique, « jeudis » mensuels (malheureusement, seulement pour les Moscovites et ceux qui habitent la Région de Moscou) et d’autres initiatives. 

Raison émotionnelle : On se sent dans une grande famille dont les membres ont les mêmes buts. Chaque rencontre qu’elle quelle soit, ressemble un peu à une Fête  où se rencontrent de vieux amis, où l’on se fait de nouveaux amis, où l’atmosphère est détendue et bienveillante. Quand on se sépare on est triste, mais on se dit : « On se reverra encore plusieurs fois », et ça rend la tristesse moins triste. Elena VLADIMIROVA,  Doyenne de l’AEFR

  
L’Association des Enseignants de français pour moi, c’est un grand soutien moral d’abord. Chaque fois quand je vois aux Séminaires d`Ivantéévka tant de professeurs passionnés pour le français comme moi, ça me fait un plaisir énorme ! Et parmi eux il y a beaucoup de jeunes ce qui me réjouit aussi : la Francophonie va vivre en Russie ! S`occuper de la défense et de la promotion de la langue française ensemble, c’est mieux et cela donne plus d’enthousiasme. L’Association pour moi, c’est une caverne d’Ali Baba pleine de trésors telles que les connaissances sur la France et les autres pays francophones, les méthodes progressives, les nouveaux moyens d’enseigner la langue,  l`expérience des professionnels, de nouveaux manuels. Elle offre aux élèves, étudiants et professeurs beaucoup de possibilités pour perfectionner le français. Ce sont des stages linguistiques, des colonies de vacances d’hiver pour les écoliers, les séminaires toujours si bien organisés, les concours, le festival théâtral et encore beaucoup d’autres événements que tout le monde connaît, aime et auquel participe avec plaisir. Et ce qui me frappe toujours, c’est l’atmosphère de l’ambiance amicale, on se sent parmi les amis fidèles. J`espère que notre amitié avec l’Association des Enseignants de français sera de longue date. Elena ROMANKO, Narian-Mar
Ассоциация для меня – это прежде всего возможность совершенствования языка (это замечательные семинары в Ивантеевке, где всегда узнаешь что-то новое), это возможность участия в форумах преподавателей французского языка во Франции (Дижон, Париж, Лилль, Декарт, Вена), где «stage» - это не только знакомство с новинками в методике преподавания, но и незабываемые путешествия, знакомство с простыми французами, жизнь во французских семьях, а также изучение новинок французской литературы и театра. Мне очень близок девиз нашей ассоциации « J’apprends,  j’enseigne le français». Обучаясь, я обучаю своих студентов всему тому, что узнаю сама. Считаю, что основная цель преподавателя – заинтересовать и увлечь студентов французским языком, что помогает делать Ассоциация, которая для меня и методическое объединение и клуб по интересам и, главное, возможность общения с увлеченными людьми, просто энтузиастами, многие из которых стали моими друзьями. Людмила ДОЛГИХ, Москва

Qu’est-ce que c’est l’Association pour moi ? C’est beaucoup ! C’est d’abord sa présidente Jeanna Mikhailovna, sa forte personnalité, son esprit vif et sa grande culture. Elle a su créer une ambiance chaleureuse et presque familiale au cours des séminaires, des rencontres, des festivals, avec des locuteurs natifs de différents pays francophones, pour améliorer le français de tous ceux qui le souhaitent. 
J’avais eu l’occasion de faire le stage de langue en France mais c’est seulement grâce à l’Association que j’ai pu étendre mes connaissances dans toutes les directions : arts et littérature, histoire et civilisation, méthodes pédagogiques, médias et même cuisine.

Enfin l’Association c’est un trésor de relations humaines. Je m’y suis faite beaucoup d’ami(e)s que je retrouve avec plaisir à Ivantéévka, à la Bibliothèque Tourguéniev ou même en France. Et je veux dire à l’Association et à tous ses membres « vivez, vivez, vivez, il n’y a que ça de vrai ! » Svetlana TICHKOVA, Gjel
  Чем для меня является Ассоциация  преподавателей-практиков французского языка?

Едва посмотришь в Толковый словарь живого великорусского языка Владимира Даля, понимаешь, что это слово, «АССОЦИАЦИЯ», выражает почти всю гамму чувств, которое вызывает у меня это понятие. Это соединение, товарищество, братство, союз, общество, община, сдружье, соглас. Все это так, и все же здесь не хватает одного самого, на мой взгляд, главного, того, чего не может передать ни один, даже самый толковый словарь,  – это общий дух, атмосфера, ambiance.

Когда тебе нелегко, ты в плену своих проблем, устал, надо обязательно глотнуть свежего воздуха, сделать передышку, отвлечься, окунуться в очарование французского языка. Ассоциация-путь к твоему спасению. Здесь ты видишь такие родные лица, слышишь любимую французскую речь, погружаешься в другой мир, где тебе рады и где ты чувствуешь себя как рыба в  воде..: слушаешь, слышишь французскую речь и общаешься, не покидая пределы «Садового кольца». Где тебя ждет внимательный и умный взгляд Жанны Михайловны. Очаровательная улыбка Греты Александровны. И где тебя поймут. Не будут задавать ненужных вопросов. Просто выслушают. Это спасательный круг. От одиночества. От, порой окружающего тебя хамства и не всегда корректного поведения окружающих. Это исключительная возможность познакомиться, просто знать, слышать и внимать, видеть удивительных людей. Дышать с ними одним воздухом. 

          Это прекрасные воспоминания об удивительных поездках на стажировки во Францию, о городах, людях.  Ассоциация подарила мне возможность близко общаться с Екатериной Алексеевной Филипповой. Человеком удивительным и неординарным, который мне очень дорог. А мудрость и педагогический опыт, знания, творческое долголетие  Елены Дмитриевны Владимировой  завораживают. Здесь нет неинтересных людей, здесь каждый - самобытная личность.

Об ассоциации, нет о нашем братстве, можно говорить много и всего не перескажешь, потому что для каждого это что-то своё, сокровенное, порой неопределимое словами.


С нею мир стал светлее, а от этого радостнее жить. Разве этого мало? Оксана МУРАТОВА, Лобня

L’Association pour moi c’est…


Il n’est pas si facile de répondre à cette question qui paraît d’ailleurs être bien simple. J’ai adhéré à l’Association il y a presque 10 ans, en 2001. Petit à petit elle a commencé à signifier pour moi beaucoup. En parlant brièvement : 


- c’est le fait que je suis son membre et donc je me sens appartenir à une certaine confrérie dans laquelle notre connaissance de français nous réunit tous, mes collègues et moi, comme frères et sœurs ;


-  c’est la participation annuelle au Séminaire hors de commun, ce sont les rencontres, la connaissance et la communication avec des collègues des endroits différents et avec des amis étrangers, la possibilité d’apprendre pour soi-même beaucoup de renseignements tout à fait nouveaux et de regretter uniquement ce que le temps lors des Séminaires à Ivantéévka fuit toujours trop vite ;


- ce sont les voyages avec mes collègues dans des pays éloignés et (à la différence des voyages touristiques ordinaires) c’est la possibilité de voir nos seulement les beautés d’un tel ou tel pays par la fenêtre de l’autocar mais de s’immerger dans l’ambiance de la vie quotidienne de ce pays.


C’est pour ça que je ne peux pas déjà m’imaginer mon existence sans mon appartenance à notre remarquable Association. Ma participation bien modeste à son travail est devenue un besoin vital et la partie intégrante de ma vie. Vladislav SKOURIDINE, Perm

Для меня Ассоциация - это не просто формальная организация, это мой

второй дом. Ассоциация дает мне возможность встречаться с коллегами, 

обмениваться с ними опытом, слушать живую французскую речь экспертов,

приезжающих из разных франкоязычных стран. Многие члены Ассоциации

стали для меня друзьями, со многими мы перезваниваемся, поздравляем друг

друга с праздниками и просто встречаемся. И все это благодаря Ассоциации,

которая не только обогащает нас теоретическими и практическими знаниями, 

но и помогает быть в курсе событий, происходящих во Франции. А самое главное, Ассоциация помогает мне совершенствовать знания в области французского языка.

Огромное спасибо Ассоциации и ее президенту Жанне Михайловне Арутюновой. Н.А.МАТВИЕНКО, Балашиха

Pendant longtemps j’ai travaillé à la chaire des langues étrangères étant la seule professeure de français. Cela créait beaucoup de difficultés pour  mon travail et   mon moral car je travaillais sans soutien. L’Association m’a donné la possibilité d’avoir les contacts avec d’autres professeurs de français, mes collègues professionnels ayant les mêmes goûts, les mêmes intérêts, le même amour pour la langue française.  Avant de devenir membre de l’Association je n’ai jamais fait les études en France tandis que grâce à l’Association j’ai eu la chance de faire la stage cinéma à l’Institut de langue et civilisation françaises à Paris qui m’a émerveillée et qui m’a donné les forces et l’envie d’enseigner et d’investir mes nouvelles connaissances dans mon travail et mes élèves. Olga EREMINA, Moscou

Что для меня Ассоциация? – Я ее представляю в виде улья, куда все мы, как пчёлки, слетаемся со своими «капельками мёда» - знаниями, талантами, находками. И всем есть место, и всем есть дело, и каждый заметен, значим, и все мы вместе. И создаём нечто ценное и полное – трудолюбивые «пчёлки». Елена КОТЛЯР, Ярославль
� Assonance avec le mot “séminaire” 
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